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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children must
not use or play with the appliance. Keep the appliance and cable out of
reach of children.

A\ To avoid injury, take care handling the blades, emptying the bowl, and
cleaning.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Don't use the wand in hot oil - even moderately hot oil can cause a nasty burn.
Don't fit an attachment or accessory other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes switch
off for at least 2 minutes, to recover.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Speed control 5. Blade
2. Switch 6.  Non-slip base
3. Motor unit 7. Beaker
4. Wand attachment @ dishwasher safe

FITTING/REMOVING ATTACHMENTS

1. Unplug the appliance before fitting or removing attachments.
2. Tofitan attachment, push it on to the end of the motor unit, and turn it clockwise.
3. Toremove the attachment, turn it anti-clockwise, then pull the attachment off the motor unit.

USING

1. Putthe plug into the power socket.

2. Press the switch to start the motor, release it to switch off.

3. Turn the speed control to the speed you want (1 = low, 2 = high).

Generally, the wand can do anything a normal blender can do. You can blend, pulp or purée ingredients in
the pan or bowl you're going to cook them in.

Whatever container you use, make sure it's on a stable, flat surface, and support it with your free hand, to
prevent it wandering over the work surface.



. Don'timmerse the wand past the top of the parallel-sided tube.

« Whenusing itin hot liquids, don't let the blade break the surface at an angle, as you might spray
liquid outside the bowl/pan/container.

. Don't switch on till the blade is inside the food container.

«  Switch off before lifting the blade from the food container.

BEAKER

Don't fill the beaker more than about half full.

. Sitit on a stable, flat work surface, and support it with your free hand.

«  Don'tliftit off the work surface and hold it in your hand - if it slips, you'll hurt yourself.
For storage, you may use the non-slip base as a lid.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance.

2. Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

3. Forbest results, wash the wand immediately after use. Clean the blade end of the wand in hot soapy
water with a nylon brush. Do not wash the wand in a dishwasher. Always ensure that the wand is
dried thoroughly before storing. If water enters the wand, stand it up inverted until all of the water
has drained away.

You may wash these parts in a dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes. The
damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.

For recipes, please visit http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmanahmen:

Dieses Gerat ist flir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch
damit spielen. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBBer Reichweite von
Kindern auf.

A Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den
Messern, beim Leeren des Arbeitsbehdlters sowie bei der Reinigung
vorsichtig.

Bei nicht ordnungsgemallem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mégliche Gefdhrdung auszuschlieBen.

® Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen Gefillen,
die Wasser enthalten.
Der Stabmixer darf nicht zum Riihren von heifem Ol verwendet werden, da dieses - auch wenn es
nur maBig warm ist - schwere Verbrennungen verursachen kann.
Am Gerat diirfen keine anderen Aufsétze oder Zubehdrteile angebracht werden als die von uns
gelieferten.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Den Motor nicht langer als 2 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er kdnnte sich
sonst heiBlaufen. Nach 2 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten lang ausgeschaltet
lassen, damit er wieder abkihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Geschwindigkeitsregler 5. Messer

2. Schalter 6.  Rutschfeste Basis
3. Motoreinheit 7. Messbecher

4, Stabmixeraufsatz @ Spllmaschinenfest




ANBRINGEN/ABNEHMEN VON ZUBEHORTEILEN

1. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein Zubehorteil anbringen oder abnehmen méchten.

2. Umeinen Aufsatz zu befestigen, schieben Sie diesen vollsténdig auf die Motoreinheit und drehen Sie
ihn im Uhrzeigersinn.

3. Umden Aufsatz wieder zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn
dann von der Motoreinheit ab.

VERWENDUNG

1. Gerétenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Drlicken Sie den Knopf um den Motor zu starten, lassen Sie ihn los, um das Gerét wieder
auszuschalten.

3. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler, um die gewiinschte Geschwindigkeit einzustellen (1 =
niedrig, 2 = hoch).

Der Stabmixer kann im Allgemeinen wie ein normaler Mixer genutzt werden. AuBerdem kdnnen Sie die

Zutaten direkt in der Pfanne oder Schussel mischen oder purieren, in der Sie diese zubereiten méchten.

Unabhéngig davon, welches Gefél Sie verwenden, sollten Sie darauf achten, dass es stabil auf einer

ebenen Flache steht. Halten Sie das Gefa8 mit der freien Hand fest, damit es nicht tiber die Arbeitsflache

wandert.

«  Tauchen Sie den Stabmixer nicht weiter als bis zum oberen Ende des Rohrs in Fliissigkeiten.

. Beim Mixen von heillen Fliissigkeiten darf das Messer des Stabmixeres nicht schrdg gehalten werden,
da sonst Flussigkeit aus dem Messbecher spritzen kann.

. Schalten Sie das Gerét nicht ein, solange sich das Messer noch auBRerhalb des Mixbehélters befindet.

. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie das Messer aus dem Mixbehalter heben.

MESSBECHER

. Befiillen Sie den Messbecher nur ungefahr bis zur Hlfte.

. Stellen Sie den Becher auf eine ebene Arbeitsfliche und halten Sie ihn mit der freien Hand fest.

. Lassen Sie den Becher auf der Arbeitsfliche stehen, heben Sie ihn nicht hoch. Sie kénnten sich
verletzen, wenn er aus der Hand rutscht.

« Zur Aufbewahrung kdnnen Sie die rutschfeste Basis als Deckel verwenden.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie den Netzstecker vom Strom.

2. Drehen Sie den Stampfer um und drehen Sie das Messer fiir den Stampfer fest gegen den
Uhrzeigersinn, um es abzunehmen.

3. Umden Stabmixer optimal nutzen zu kdnnen, reinigen Sie ihn direkt nach dem Gebrauch. Reinigen
Sie die Messer des Stabmixers in heiBem Seifenwasser mit Hilfe einer Nylonblirste. Reinigen Sie den
Stabmixer nicht im Geschirrspliler. Vergewissern Sie sich stets, dass der Stabmixer vollstéandig
abgetrocknet ist, bevor Sie ihn verstauen. Sollte Wasser in den Stabmixer gelangen, stellen Sie ihn so
lange verkehrt herum auf, bis das Wasser vollstandig abgelaufen ist.

@ Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiiler reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrspllers kann das raue Umfeld im Geschirrspiiler die Oberflachenlackierung

beschadigen. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerates.




RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu
E E vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iber den
normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien

immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez l'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil. Tenez
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la
manipulation des lames, de la vidange du récipient et du nettoyage de
I'appareil.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.

® Veilleza ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
N'utilisez pas le batteur dans de I'huile bouillante ; méme une huile tiéde peut provoquer de graves
bralures.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d'éviter une surchauffe. Si
nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser refroidir le moteur

USAGE MENAGER UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Controdle de vitesse
2. Interrupteur
3. Bloc-moteur
4. Accessoire batteur

Lame

Pied anti-éclaboussure
Gobelet doseur

résistant au lave-vaisselle

5.
6.
7.

ADAPTATION/RETRAIT DES ACCESSOIRES

1. Débranchez l'appareil avant d'adapter ou de retirer les accessoires.

2. Pour fixer un accessoire, poussez-le a I'extrémité du bloc moteur et faites-le tourner dans le sens des
aiguilles d'une montre.

3. Pour retirer I'accessoire, faites-le pivoter dans le sens contraire des aiguilles d'une montre, puis tirez
sur l'accessoire pour le séparer du bloc moteur.



UTILISATION

1. Mettez la fiche dans la prise de courant.

2. Appuyez sur l'interrupteur pour démarrer le moteur, relachez l'interrupteur pour l'arréter.

3. Réglez le contrdle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 =faible, 2 = élevée).

Généralement, le batteur fait tout ce qu'un mixeur normal peut faire. Vous pouvez mixer, réduire en pulpe

ou en purée les ingrédients dans la casserole ou le bol dans lequel vous les cuisinez.

Quelque soit le récipient que vous utilisez, posez-le sur une surface plate et stable et tenez-le avec votre

main libre pour éviter qu'il se déplace sur le plan de travail.

. Ne pas plonger le batteur dans un liquide au-dela de la partie supérieure du tube paralléle.

. Lorsque vous I'utilisez dans des liquides chauds, ne laissez pas la lame briser la surface dans un angle,
car le liquide risque de déborder du bol/de la casserole/du récipient.

. Ne le mettez pas en marche tant que la lame n'est pas dans le récipient.

. Eteignez-le avant de retirer la lame du récipient.

LE GOBELET DOSEUR

. Ne remplissez pas le gobelet doseur a plus de la moitié de sa capacité environ.

. Posez-le sur un plan de travail plat et stable et tenez-le avec votre main libre.

. Ne le soulevez pas du plan de travail et tenez-le dans votre main; s'il glisse, vous risquez de vous
blesser.

. Lors du rangement de I'appareil, vous pouvez utiliser la base antidérapante comme couvercle.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez le bloc moteur.

2. Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

3. Pour obtenir des résultats optimaux, lavez le batteur immédiatement apres utilisation. Nettoyez
I'extrémité de la lame du batteur dans de I'eau chaude savonneuse, avec une brosse en nylon. Ne
lavez pas le batteur dans un lave-vaisselle. Assurez-vous dans tous les cas que le batteur est
complétement sec avant de le ranger. Dans le cas ou de I'eau pénétrerait dans le batteur, retournez-
le et placez-le en position verticale jusqu'a ce que I'eau se soit écoulée.

@ Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de l'appareil. Cela
affecte 'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
Ef substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren begrijpen. Kinderen
mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen.

A\ Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kom en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
De staaf nooit in hete olie gebruiken - zelfs matig hete olie kan ernstige brandwonden veroorzaken.
Gebruik uitsluitend de door ons geleverde accessoires of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Het apparaat niet gebruiken indien beschadigd of defect.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten onafgebroken te laten
draaien. Zet het apparaat na 2minuten minstens 2 minuten uit om de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Snelheidsregelaar 6.  Gardehouder

2. Schakelaar 7. Antislipbasis

3. Motoreenheid 8. Mengbeker

4, Staaf Vaatwasmachinebestendig
5. Mesje

PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN HULPSTUKKEN

1. Hetapparaat verwijderen voor u hulpstukken aanbrengt of verwijdert.

2. Om een hulpstuk te monteren, duwt u het tot het einde van de motoreenheid en draait u het naar
rechts.

3. Om het hulpstuk te verwijderen, draait u het naar links en trekt u vervolgens het opzetstuk van de
motoreenheid.



GEBRUIK

1. Steek de stekker in het stopcontact.
2. Drukop de schakelaar om de motor te starten, laat hem los om de motor uit te schakelen.
3. Zetde snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 = laag, 2 = hoog).
Gewoonlijk kan de staafmixer alle klusjes aan die een normale mixer aankan. U kan de ingrediénten
mengen, pulperen of pureren in de pan of kom voor u ze aan de kook brengt.
ledere container die u gebruikt moet op een stabiele, vlakke ondergrond geplaatst worden en u moet
hem ondersteunen met uw vrije hand om te beletten dat hij wegglijdt.
. Dompel de staaf niet in voorbij de bovenzijde van de parallelzijdige buis.
Wanneer u de mixer gebruikt in warme vloeistoffen moet u erop letten de mesjes niet scheef boven
de oppervlakte uit te laten komen. Zoniet kan de vloeistof opspatten naast de kom/pan/container.
«  Schakel de mixer niet aan voor het snijblad in de kom is geplaatst.
Schakel de mixer uit voor u hem uit de kom verwijdert.

DE MENGBEKER

«  Vul de mengbeker niet meer dan halfvol.

«  Plaats hem op een stabiel, vlak werkvlak en ondersteun hem met de vrije hand.
Laat hem op de werkoppervlakte staan - als hij uitglijdt kan u zich kwetsen.

«  Voor opslag kunt u de antislipbasis gebruiken als deksel.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Ontkoppel de motoreenheid.

2. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

3. Voor het beste resultaat, was de staaf onmiddellijk na gebruik. Reinig het mes van de staaf in heet
zeepwater met een nylon borstel. De staaf mag niet in de vaatwasser worden gereinigd. Zorg dat de
staaf droog is voordat u hem opbergt. Als er water in de staaf is gekomen, moet u deze omgekeerd
plaatsen totdat al het water weg is.

U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden. De
schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invioed op de werking van het apparaat.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
|

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

U vindt recepten op onze website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

n



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi. | bambini non devono utilizzare o
giocare con |'apparecchio. Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla
portata dei bambini.

A\ Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si
maneggiano le lame, quando si svuota la ciotola e durante le operazioni di
pulizia.

Luso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

®  Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non utilizzare il frullatore ad immersione in olio bollente o caldo in quanto potrebbe causare gravi
scottature.
Applicare solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per pil di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare. Dopo 2
minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Selettore di velocita 5. Lama
2. Interruttore 6. Base antiscivolo
3. Gruppo del motore 7. Bicchiere
4. Accessorio frullatore aimmersione w lavabile in lavastoviglie

APPLICARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI

1. Staccare I'apparecchio prima di applicare o rimuovere qualsiasi accessorio.

2. Per montare un accessorio, spingerlo verso l'estremita del gruppo del motore e ruotarlo in senso
orario.

3. Perrimuovere un accessorio, ruotarlo in senso antiorario, quindi staccare I'accessorio dal gruppo del
motore.



MODO D'USO

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Premere l'interruttore per avviare il motore, rilasciarlo per spegnere.

3. Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (1 = pit bassa, 2 = piu alta).

In generale il frullatore ad immersione fa quello che fa un frullatore normale. Si pu6 miscelare, frullare e

passare gli ingredienti nel direttamente nel contenitore all'interno del quale verranno cucinati.

Qualsiasi contenitore si utilizzi, assicurarsi che poggi su una superficie stabile e piana e tenerlo fermo con

una mano per evitare che si sposti durante I'utilizzo dell'apparecchio.

. Non immergere il frullatore ad immersione al di la della cima del tubo a facce parallele.

. Con liquidi bollenti, non immergere la lama in posizione inclinata in quanto causerebbe la fuoriuscita
del liquido dal contenitore.

. Non azionare il frullatore ad immersione se la lama non si trova all'interno di un contenitore per il
cibo.

. Spegnere il frullatore ad immersione quando si toglie I'apparecchio dal contenitore per il cibo.

IL BICCHIERE

. Non riempire il bicchiere oltre la meta.

«  Appoggiarlo su una superficie stabile e piana e tenerlo con la mano libera.
. Non alzarlo e non tenerlo in mano. Se dovesse cadere, i si farebbe male.

. Per conservarlo, & possibile utilizzare la base anti scivolo come coperchio.

CURA E MANUTENZIONE

1. Disconnettere I'apparecchio.

2. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

3. Perottenere risultati migliori, lavare il frullatore a immersione subito dopo l'uso. Pulire I'estremita
della lama del frullatore a immersione in acqua calda e detersivo, con una spazzola di nylon. Non
lavare il frullatore a immersione in lavastoviglie. Assicurarsi sempre che il frullatore a immersione sia
completamente asciutto prima di conservarre. Se 'acqua entra nel frullatore a immersione,
capovolgerlo fino a quando tutta I'acqua é scivolata via.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno dovrebbe
essere solo estetico e non dovrebbe modificare 'operativita dell'apparecchio.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
== Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

Le ricette sono disponibili sul nostro sito http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

A\ Para evitar heridas, tenga cuidado al manipular las cuchillas, al vaciar el
boly al limpiar el aparato.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

®  No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No use la varilla con aceite caliente —incluso el aceite moderadamente caliente puede causar
quemaduras.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 2 minutos, se puede sobrecalentar. Después
de 2 minutos, apaguelo como minimo 2 minutos para que se recupere.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Control de velocidad 5. Cuchilla
2. Interruptor 6. Base antideslizante
3. Unidad motora 7. Vaso
4. Varilla @ Apto para lavavajillas

INSERTAR/QUITAR ACCESORIOS

1. Desenchufe el aparato antes de insertar o quitar accesorios

2. Para colocar un accesorio, insértelo en el extremo de la unidad motora y girelo en el sentido de las
agujas del reloj.

3. Paraextraer el accesorio de la unidad motora, girelo en sentido contrario a las agujas del reloj,
después tire del accesorio para separarlo de la unidad motora.



UTILIZACION

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Mantenga presionado el interruptor para encender el motor y deje de presionarlo para detenerlo.

3. Gire el control de velocidad para seleccionar la velocidad deseada (1 = baja, 2 = alta).

Generalmente, la varilla puede hacer todo lo que puede hacer una batidora normal. Puede mezclar,

reducir pulpa o triturar ingredientes en la paella o recipiente donde va a cocinarlos.

Cualquier recipiente que use, asegurese que esta en una superficie planay estable y agarrela con la mano

que le quede libre para prevenir que se derrame por la superficie de trabajo.

«  Nosumergir la varilla mas alla de este punto.

«  Cuando la utilice con liquidos calientes, no deje que la cuchilla salga a la superficie ya que podria
salpicar liquido fuera del recipiente.

«  Noencienda el aparato hasta que la cuchilla no se encuentre dentro del recipiente de la comida. @
«  Apdguelo antes de levantar la cuchilla del recipiente de la comida.

EL VASO

. No rellene el vaso mas de la mitad de su capacidad.

«  Apoyelo en una superficie de trabajo estable y lisa y sujételo con la mano que le quede libre.

. No lo separe de la superficie de trabajo y lo sostenga con su mano porque si resbala puede herirse a
si mismo.

«  Paraguardarlo, puede utilizar la base antideslizante como tapa.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato.

2. Limpie todas las superficies con un pafio humedo limpio.

3. Esaconsejable lavar la varillainmediatamente después de su uso. Limpie la cuchilla en agua caliente
con detergente y un cepillo de nailon. No lave la varilla en el lavavajillas. Asegurese siempre de secar
a fondo la varilla antes de guardarla. Si entrase agua en la varilla, déjela vertical en posicién invertida
hasta que escurra toda el agua.

Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato. El dafio sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm  aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

En nuestra pagina web encontrard recetas: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Leia as instrugdes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
os riscos envolvidos. As criangas nao devem usar nem brincar com o
aparelho. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A\ Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao
esvaziar a tigela e ao limpar.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo ppara se evitarem riscos.

® Naio utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.
Nao utilize a varinha em azeite ou 6leo quentes - mesmo que ndo estejam excessivamente quentes,
estas substancias podem provocar queimaduras bastante sérias.
Nao instale acessorios que nao sejam fornecidos por nos.
Néo utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas
instrugoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
N&o ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 2 minutos, pois pode
causar o seu sobreaquecimento. Apds 2 minutos, desligue-o pelo menos durante 2 minutos para ele

recuperar.

APENAS PARA USO DOMESTICO
ESQUEMAS
1. Controlo de velocidade 5. Lamina
2. Interruptor 6. Baseanti-deslizante
3. Unidade motora 7. Copo
4. Acessorio varinha lavavel na maquina

COLOCAR/RETIRAR ACESSORIOS

1. Desligue o aparelho antes de colocar ou retirar acessorios.

2. Paraencaixar um acessorio, empurre-o até ao final da unidade motora e, em seguida, rode-o para a
direita.

3. Pararemover o acessorio, rode-o para a esquerda e, em seguida, puxe o acessorio retirando-o da
unidade motora.



UTILIZACAO

1. Ligue a ficha a tomada elétrica.

2. Prima o interruptor para arrancar o motor, liberte-o para desligar.

3. Gire o controlo de velocidade para a velocidade que pretende (1 = baixa, 2 = alta).

Em geral, a varinha pode fazer qualquer coisa que uma picadora normal pode fazer. Também pode picar

ou passar ingredientes no recipiente em que os for cozinhar.

Seja qual for o recipiente que utilizar, certifique-se sempre que o coloca numa superficie estével e

nivelada, e segure-o com a sua mao livre para evitar que se mova pela superficie de trabalho.

. Nao submirja a varinha para 1a tubo com lados paralelos.

. Quando a utilizar em liquidos quentes, ndo deixe que a lamina gire sobre a superficie de forma
inclinada, ja que poderia salpicar liquido quente para fora do recipiente.

. Nao ligue o aparelho enquanto a lamina ndo se encontrar dentro do recipiente para os alimentos.

. Desligue o aparelho antes de retirar a ldmina do recipiente para os alimentos.

O COPO

. Nao encha o copo até mais de meio.

. Coloque-o numa superficie de trabalho estével e nivelada, e aguente-o com a sua méo livre.

. Nao levante o copo da superficie de trabalho nem o segure s6 com a mao. Se o copo escorregar,
poderd magoar-se.

. Para armazenar, poderd usar a base anti-deslizante como tampa.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica.

2. Limpe todas as superficies com um pano limpo e htimido.

3. Paraobter os melhores resultados, lave a varinha imediatamente apos a utilizagéo. Limpe a
extremidade com a ldmina da varinha em dgua quente, com detergente, usando uma escova de
nylon. Néo lave a varinha na maquina de lavar loica. Certifique-se sempre de que a varinha esta seca
na totalidade antes de a armazenar. Se dgua penetrar na varinha, coloque-a na vertical invertida até
que toda a dgua tenha sido drenada.

Poderad lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, o ambiente agressivo no seu interior afectara o acabamento da

superficie. Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do

aparelho.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e néo recarregaveis com um destes simbolos ndo
I

deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

Receitas disponiveis no nosso website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage fer brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Felg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

A\ For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved
handtering af klingerne, samt ndr skalen tammes og renggres.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud inden du samler, adskiller eller renger det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

®  Brug ikke dette apparat i nzerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.
Undga at bruge stavblenderen i varm olie - selv mellemvarm olie kan give ubehagelige
forbreendinger.
Tilfoj eller forbind aldrig andre dele end de som vi leverer.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kere i mere end 2 minutter ad gangen, da det kan medfere overophedning. Nar
der er gdet 2 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Hastighedsregulator 5. Klinger

2. Knap 6. Non-slip fod

3. Motorenhed 7. Baeger

4, Stavblender @ Taler opvaskemaskine

MONTERING/AFMONTERING AF TILBEH@R

1. Treek stikket fra apparatet ud for montering eller afmontering af tilbeher.
2. Tilbehgr pdseettes ved at trykke det pa motorenhedens ende og dreje det med uret.
3. Tilbehor tages af ved at dreje det mod uret og derefter traekke det af motorenheden.

BRUG

1. Seet stikket i stikkontakten.
2. Tryk pa afbryderknappen for at starte motoren, slip den for at afbryde.
3. Drej knappen for hastighedsindstilling til du har den enskede hastighed (1 =1lav, 2 = hgj).



Generelt kan staven alt det en normal blender kan. Du kan blende, mase eller purere ingredienserne i den
gryde eller skdl du vil tilberede dem i.
Lige meget hvilken beholder du bruger ber du serge for at den er pa en stabil overflade, og stette den
med din frie hand, for at undga at den vandrer pa overfladen.
«  Saenk ikke stavblenderen dybere end til toppen af stavens skaft.
Lad aldrig klinger bryde overfladen pad nogen made nar staven bruges i varme vaesker, da dette
kunne medfare sprojt fra veesken udenfor skalen/gryden/boksen.
. Undga at teende til klingen er i fadevarebeholderen.
Sluk fer klingen fjernes fra fodevarebeholderen.

BAGERET

«  Fyldikke baegeret mere end cirka halvt op.
. Placer pa en stabil, flad arbejdsoverflade og stet det med din frie hdnd.

Loft det ikke fra arbejdsoverfladen for at holde det i handen - hvis det glider skader du dig selv.
«  Til opbevaring kan du bruge non-slip foden som lag.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag apparatets stik ud af stikkontakten.

2. Toralle overflader af med en ren, fugtig klud.

3. Vask piskeriset af umiddelbar efter brug, hvor det er lettest at fa rent. Vask stavblenderens klinge-
ende af i varmt seebevand med en nylonbgrste. Piskeriset taler ikke opvaskemaskine. Serg altid for, at
piskeriset er helt tert inden det opbevares. Hvis der er kommet vand ind i piskeriset, ber det stilles pa
hovedet, indtil alt vandet er Igbet ud.

w Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Der beskadiges kun
udseendemaessigt og dette bor ikke pavirke apparatets drift.

GENBRUG

For at undgd milje- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
L |

disse symboler, ikke kasseres ssmmen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lés bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen folja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebara. Barn far inte anvanda
eller leka med apparaten. Hall apparat och sladd utom rackhall fér barn.
A\ Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar
knivbladen, tommer skdlen och rengor apparaten.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengéring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare fér vatten.
Anvénd inte mixerskaftet i varm olja - &ven ganska ldga oljetemperaturer kan ge en obehaglig
brannskada.
Anvénd bara tillbeh6r och évrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten for nagra andra &ndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer dn 2 minuter i taget, den kan bli dverhettad. Sla sedan av och vénta minst 2
minuter innan den anvénds igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Hastighetsreglage 5. Knivblad

2. Brytare 6. Glidsakert underlag

3. Motorenhet 7. Mattbdgare

4. Mixertillbehor @ Kan diskas i diskmaskin

MONTERING/BORTTAGNING AV TILLBEHOR

1. Draursladden till apparaten fore montering eller borttagning av tillbehér.
2. Foratt montera ett tillbehor, tryck tillbehdret helt in i motorenheten och vrid det medurs.
3. Taborttilloehoret genom att trycka pa knapparna vid sidan av motorenheten och dra ut det darifran.

ANVANDNING

1. Satt stickproppen i vdgguttaget.

2. Tryck pa stromstéllaren for att starta motorn, sldpp upp den for att sla av.

3. Vrid hastighetsreglaget till 6nskad hastighet (1 = 1ag hastighet, 2 = hog hastighet).

Med mixerskaftet kan du i stort sett gora det som du gér med en vanlig mixer. Du kan blanda, mosa och
gora puré och du behdver inte byta kastrull eller skal vid tillagningen.10  Se bara till att vilket
tillredningskarl du an anvander star pa en fast och plan yta och hall fast det med din fria hand sa att det
inte kan éndra ldge pé arbetsytan.

20



Sank inte ned mixerskaftet Iangre an till den Gversta delen av den raka mixerskaftdelen.

Hall knivbladet i horisontellt Iage vid ytan nar mixerskaftet anvénds for varma vétskor sé att ingen
vatska stanker upp utanfor skalen/kastrullen/tillbringaren.

Sla inte pa strommen forran knivbladet ar nere i tillbringaren.

SIa av strommen innan du lyfter knivbladet fran tillbringaren.

MATTBAGAREN

Fyll inte mattbdgaren mer &n till hélften.

Stall mattbagaren pa en fast och plan arbetsyta och héll fast den med din fria hand.

Lyft inte upp mattbéagaren fran arbetsytan och hall fast den med handen - om den slinter kan du
skadas.

Vid forvaring av apparaten kan det glidsakra underlaget anvandas som lock.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1.
2.
3.

Dra ur sladden pa apparaten.

Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

For basta resultat, diska mixertilloehdret omedelbart efter anvédndningen. Rengor tillbehérets

knivbladsande i varmt vatten med diskmedel med en nylonborste. Mixertilloehoret far inte diskas i
diskmaskin. Se alltid till att tillbehoret &r helt torrt innan det forvaras. Om vatten kommer in i @
tillbehdret ska man stélla det upp och ned tills allt vatten runnit bort.

Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin. Detta kan endast eventuellt medféra
ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

ATERVINNING

apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dar tilldmpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ﬁ E For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
|

Recept finns pa var webbsida: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke
bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

A\ For a unnga skade ma du vaere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer bollen og ved rengjgring.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet fgr du monterer, demonterer eller rengjor det.

Ikke la apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicepartner eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pd baderom, naer vann eller utendgrs.
Ikke bruk staven i varm olje - selv moderat varmet olje kan fgre til stygge brannskader.
Ikke tilpass andre festeanretninger eller utstyr enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 2 minutter, den kan overbelastes. Etter 2 minutter sla av i
minst 2 minutter, for & starte pa nytt igjen.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Hastighetskontroll 5. Knivblad

2. Bryter 6. Anti-gli-base

3. Motorenhet 7. Beger

4. Stavmikser-tilbeher @] Kan vaskes i oppvaskmaskin

TILPASNING/FJERNING FESTEANRETNINGER

1. Frakople apparatet for flerning av festeanretninger.
2. Forasette tilbehgret pa plass, skyv det inn i enden av motorenheten, og vri med klokken.
3. Foratauttilbehgret, vri mot klokken, og trekk sa tilbehgret ut av motorenheten.

BRUK

1. Stikk kontakten i stgpselet.

2. Trykk pd bryteren for a starte motoren, slipp den for a sl den av.

3. Drei hastighetskontrollen for & fd ensket hastighet (1 = lav, 2 = hay).

Staven kan generelt gjore det en normal mikser kan gjare. Du kan mikse, mose ingrediensene i
beholderen eller i bollen du holder pa a lage maten i.

Uansett hvilken beholder du bruker, sa ma du se etter om det er pd et stabilt, flatt underlag og stette den
med den ledige handen for & unnga at den beveger seg pa arbeidsunderlaget.
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Ikke senk staven ned slik at den overskrider toppen av parallelle tuben.

«  Ved brukivarme vaesker, ikke la knivbladet bryte overflaten, fordi du kan sprute vaeske utenfor
bollen/gryten/beholderen.
Ikke sla pa for knivbladet er pa innsiden av en matskal.

«  Slaavfor du lefter knivbladet fra matskalen.

BEGERET

«  Ikke fyll begeret mer en omtrent halvfullt.
Ha det pa et stabilt og flatt arbeidsunderlag, statt det med din ledige hand.

. Ikke lgft den opp fra arbeidsunderlaget for & holde den i hdnden - hvis du slipper den sa kan du
skade deg selv.
For lagring sa kan du bruke non-slip basen som et deksel.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Koble fra apparatet..
2. Torkav alle overflater med en ren fuktig klut.
3. For best resultat ma man vaske stavmikseren etter bruk. Rengjer bladets ende i varmt sapevann med
en nylonberste. Stavmikseren ma ikke vaskes i oppvaskmaskin. Man ma forsikre seg om at
stavmikseren er helt torr for man setter den bort. Hvis det kommer vann inn i stavmikseren, sett den
oppreist til alt vannet har rent ut.
w| Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.
Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen. Skaden ber kun veere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
L |

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto poissa
lasten ulottuvilta.

/\ Tapaturmien vilttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet teria,
tyhjennat kulhoa tai puhdistat laitetta.

Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkildvahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al3 jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty sahkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkildn

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

©  Ala kaytd titd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta sisaltavan siilion lahelld.
Al3 kayta sauvasekoitinta kuumassa 6ljyssa — vain vahankin kuumennettu 6ljy aiheuttaa kivuliaita
palovammoja.
Al3 kiinnitd muita kuin valmistajan toimittamia lisélaitteita.
Al3 kayta laitetta muihin kuin tdssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 2 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttékuntoon.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Nopeuskontrolli 5. Terad

2. Kytkin 6.  Luistamista estava alusta
3. Moottoriyksikkd 7. Kannu

4. Sauvasekoitinlisélaite @ konepesun kestava

LISALAITTEIDEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

1. Irrota laite séhkdverkosta ennen lisalaitteiden kiinnittamista tai irrottamista.

2. Kiinnitd lisalaite tydntdamalld se moottoriyksikon padhan ja kdanna sita myotapaivaan.
3. lrrota lisdlaite kaddntdmalla sitd vastapdivaan ja vetdmalla lisalaite irti moottoriyksikosta.

KAYTTAMINEN

1. Kytke se sahkopistokkeeseen.
2. Paina kytkinta kdynnistadksesi moottorin, paasta se ylos laitteen sammuttamiseksi.
3. K&anna nopeusvalitsin haluamasi nopeuteen (1 = hidas, 2 = nopea).
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Yleensa ottaen sauvasekoitin voi tehda kaikkea sita, mita tavallinen sekoitin voi tehda. Voit sekoittaa,

soseuttaa tai survoa ainekset kattilassa tai kulhossa, jossa aiot valmistaa ne.

Kaytit millaista astiaa hyvansa varmista, etta se on vakaalla ja tasaisella tasolla, ja tue sitd vapaalla kadelld,

jotta se ei padse pois tydtasolta.

. Ala upota sauvasekoitinta putken paatd syvemmiille.

. Kun kdytat sita kuumissa nesteissa, dla anna teran rikkoa pintaa missaan kulmassa, voit roiskuttaa
nestettd kulhon/kattilan/astian ulkopuolella.

- Al4 kdynnista laitetta, ennen kuin sen teré on ruoka-astian sisélla.

. Sammuta laite ennen erdn nostamista ruoka-astiasta.

KANNU

«  Alitdyta kannuayli puolen vilin.

. Laita se vakaalle, tasaiselle ty6tasolle ja tue sitd vapaalla kddella.

« Ald nosta sita ylos tydtasolta ja pida siitd kiinni toisella kadelld - jos se luiskahtaa, voit loukata itsesi.
. Sailytysta varten vot kdyttda luistamatonta alustaa kantena.

HOITO JA HUOLTO

1. lrrota laite sdhkdverkosta.

2. Pyyhikaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

3. Saat parhaat tulokset pesemilld sauvasekoittimen heti kdyton jalkeen. Puhdista sauvasekoittimen
terapaa kuumassa saippuavedessé nylonharjalla. Ald pese sauvasekoitinta astianpesukoneessa.
Varmista aina ennen varastointia, ettd sauvasekoitin on tdysin kuiva. Jos sauvasekoittimeen padasee
vettd, pida sitd ylosalaisin, kunnes kaikki vesi on valunut pois.

Voit pesta ndméd osat myos pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympdristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain kosmeettinen
eikd sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistdlle ja terveydelle koituvat haitat, nilla
ﬁ E symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
mmmm havittad lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.

Resepteja on saatavissa kotisivuillamme: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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SNEKTPUYECKWUN BJIEHAEP PYYHON
MpouTUTE MHCTPYKLMM, COXPAHUTE KX, NPU Nepefaye CONPOBOANTE NHCTPYKLUeN. Nepes nprMeHeHem
U3eANS CHAMUTE C HETO YMaKOBKY.

BAXXHbIE MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTU

Cnenyl?lTe OCHOBHbIM NHCTPYKLUMAM MO 6e3OI'IaCHOCTVI, BKJ/IOYaA cnegyouune:

icnonb3oBaHWe fJaHHOTO YCTPOMCTBA ILAMIA C OrPaHUYEHHBIMM
GU3nYECKUMY, CEHCOPHBIMM N YMCTBEHHbBIMI CMOCOOHOCTAMY,
HEeLOCTAaTKOM OMbITa MW 3HAHWUI JONYCKAETCA NPW YCIOBUM KOHTPONA UK
VHCTPYKTaXKa 1 0CO3HAHWA CBA3aHHbIX pUCKOB. [leTaM 3anpeLleHo
CNOJNb30BaTb YCTPOMCTBO WA UIPaTh C HUM. [lepXuTe YCTPONCTBO U
LUHYP BHe JOCAraeMoCTy AeTen.

A\ YT06bl M36€XaTb TPaBM, byabTe OCTOPOXKHBI MPW 0BPALLEHIN C
HOXaMW, OMYCTOLLEHUN YaLLK 1 OUNCTKE.

HenpasunbHOe ncnonb3oBaHue Nprbopa MOXeT NPUBECTY K TPaBME.
OtkniounTe Npubop OT po3eTkin nepes cOopkomn, pazbopkom nnu
OUNCTKOM.

He ocTaBnaiiTe BKIlOYeHHbIN Nprbop 6e3 npucmotpa.

Ecnn kabenb noBpexaeH, OH foMKeH ObITb 3aMeHeH MPOU3BOAUTENEM,
CEPBWCHBIM areHTOM Ui SpYyrM KBanuduuMpoBaHHbIM IMLOM 414

npenoTBpalleHna onacHOCTH.

®  He nonbayiiTecb ycTpoicTBOM BGAM3M BaHHbI, AyLa, 6acceitHa Ui Npoynx eMKOCTeN C BOJON.
He ponyckaeTca onyckaHvie Tpy6KmM B ropsAyee Macio, NOCKOSbKY [JaXKe C/1erka HarpeToe Macio
MOET BbI3BaTb OXOr .
Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU U HacaAKM OT MPOU3BOAUTENS.
Mpur6op He MOXET paboTaTb OT BHELLHETO TaiMepa Uiu AUCTaHLMOHHOI CYCTEMbI YNpaBaeHus.
He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unm paboTaet ¢ nepeboamu.
Bo nsbexaHwne neperpesana nprnbopa 3anpeLyaeTca HeNpepbIBHO NCNONb30BaTb fiBUraTenb bonee
2 MUHYT. o UCTEYEHMM YKa3aHHOTO BPEMEHM OTKMIoUUTE NPYOOP MUHUMYM Ha 2 MHYTbI Ans
BOCCTAHOB/IEHNS €ro PaboToCnoco6HOCTU.

TONbKO ANA BbITOBOIro UCNoJib30OBAHUA

UWINKOCTPALUN

1. PerynaTtop ckopoctu 5. Hox

2. Bbiknwouatenb 6. Heckonb3koe ocHoBaHue

3. bnokpgsuratena 7. MepHblii cTakaH

4. Hacapka c Tpy6Kkon @ MOXHO MbITb B MOCY[OMOEYHOI MallnHe

YCTAHOBKA/CHATUE HACAOK

1. I'Ipemne Yyem yCTaHaBMBaTb MU CHMUMaTb HaCaflKW, OTKNIOYNTE I'Ipl/l60p OT ceTn.

2. [lna Toro uTOObI NPUKPEeNUTb HaCcafKy, HaleHbTe ee Ha KOHel 6noKa asuratena v noBepHuTe no
yacoBomn CTpenke.

3. [naToro yTOObI CHATD HaCaflKy, NOBEPHUTE €€ NPOTNB YacoBoMm CTPENKN N CHUMUTE C 6noka aBuratens.
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SKCNNYATALNA

1. BcTaBbTe BUNKY B PO3ETKY.

2. HaxmuTe nepeknioyatenb, YTo6bl BKMIOUNTb ABUIATENb, 1 OTMYCTUTE, YTOObI BLIKMIOUNTD €rO.

3. YcTaHOBWTE perynatop CKopocTy B Tpebyemoe nonoxeHne (1 = Hn3Kas, 2 = BbICOKas).

Kak npaBuno, TpybKa BbINOSHAET Te e GYHKLIM, YTO 1 00bIuHbIN bneHaep. NHrpeaneHTbl MOXHO

CMeLLMBaTb, NepemManblBaTh MW NpeBpaLyaTh B Miope B TOW nocyne, rae nx 6yayT rotoBUTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM No6Oro KOHTeHepa ybeanTech, YTo OH TBEPAO CTOUT Ha POBHOIA, YCTONYMBOIA

nosepxHocTu. [Mpu paboTe noaaepxuBaiiTe Npubop CBOGOAHOI PYKONA, UTOObI OH He CKOMb3MI MO

paboueil NOBEPXHOCTMW.

. He norpyarite Tpy6Ky Bblille BEPXHEN YacTU TPYOKM C NapanienbHbiM CTOPOHAMM.

«  [lpn cMewWwBaHNY TOPAYNX XUAKOCTEN ClIeAnTe 3a TeM, YToObl HOX He paboTan nog yriom, BO
136exaHune BbINNeCKNBaHNA XUAKOCTW 13 YalLK /eMKOCTU/KOHTelHepa.

«  3anpelyaetca BKOYaTb NPUOOP, MoKa HOX He ByaeT NOMELLEH B KOHTEHEP C NULLEil.

«  [lpexpe yem BbIHAMATb HOX 13 KOHTEHEPa C NULLel, Npu6op CledyeT BbIKIOUNTD.

YALLA

«  HeHanonHsiiTe yawy 6onee, YeM HaMoONOBYHY.

. YcTaHOBWTE Yally Ha POBHOM YCTOMYMBOW MOBEPXHOCTY, NMOJAEPKMBAA ee CBOOOLHON PYKOA.

. He nogHumariTe yaly ¢ pabouert NOBEPXHOCTY v MPUAEPXKMBaITE ee pyKOW. YnaBLuas yalia MoxeT
MopaHUTb Bac.

+  [lpn xpaHeHun npubopa HeCKONb3Koe OCHOBaHME MOXeT UCMONb30BaTbCA B KaUeCTBe KPbILIKM.

yXoa n obCnyXMBAHUE

1. OTkntoyuTe NprbOp OT INEKTPOCeTM.

2. [poTpwnTe NOBEPXHOCTb YNCTOMN BNAXKHOM TKAHbIO.

3. [InA [OCTUXEHUA HanyuLLMX pe3ynbTaToB MOiTe TPYOKY cpasy mocsie ncnonb3osaHus. Tpyoky co
CTOPOHbI HOXeEV MOIITe HENIOHOBO LLETKO B ropAyeil MblIbHON Bofie. He MoliTe TpyoKy B
MOCYAOMOEYHO MallnHe. XpaHuUTb TPYOKy CrefyeT B MONHOCTbIO CyxoM Buge. ECiv BHyTpb TpYOKM
rnonana BOAa, NepeBepHUTE ee 1 NOCTaBbTe BEPTHKabHO, YTOObI BOA MONHOCTbIO CTEKNa.

TV AeTann MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLUMHe.

JKCTpemanbHasa cpefa BHYTPU Nprnbopa MoxeT BANATL Ha NOKPbITUE. MoBpexaeHNA MOryT 6biTb TONbKO

BHELIHMMMU, He BAAIOWMUMI Ha paboTy nprbopa.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npubopsbl 1 6aTapen 0JHOPa30BOrO VAV MHOTOPA30BOTO VCMONb30BaHNS,
NOMeyY€eHHble OAHVM U3 3TVX CUMBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUNN3UPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO YTUNM3UPYIATE SNEKTPUYECKIE 1
3N1EKTPOHHbIE U3[ENNA, a TakKe (eCM 3TO NPUMEHNMO) BaTaper 0fHOPA30BOr0 UK
MHOrOpa30Boro UCMO/b30BaHUA B COOTBETCTBYIOLLMX OGULIMANIBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHON NepepaboTkm / cbopa OTXOA0B.

E E Bo 13bexaHune BO3eNCTBMSA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyHo Cpefy 1 340p0oBbe
|

PewienTbl MOXHO HailTV Ha Halem Beb-caliTe http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dél, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrante vechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zdkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizikdm. Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat. Pfistroj
i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A\ PYi manipulaci s nozem a vyprazdiovani a ¢isténi misy budte opatrni,
abyste predesli pfipadnému zranéni.

Nespravné pouziti zafizeni mlze vést ke zranéni.

Pfed montézi, demontdzi ¢i Cisténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce

nebo osoba podobné kvalifikovang, aby nedoslo k riziku.

® Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu.
Nepouzivejte mixovaci ty¢ na horky olej - i mirné horky olej miize zpUsobit osklivé popaleniny.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo nastavce mimo téch, které dodavame my.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotfebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se prehfat. Po dvou minutach provozu
pfistroj alespon na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Ovladani rychlosti 5. Nuz

2. Vypina¢ 6. Protiskluzova podlozka
3. Jednotka motoru 7. Nadobka

4. Ndstavec s mixovaci tyci @ Vhodné pro mytiv mycce

ZASOUVANI/VYJMUTI PRISLUSENSTVI

1. Pfed zasunutim ¢i vyjmutim pfislusenstvi pfistroj vytahnéte ze zasuvky.
2. Nastavec nasadite tak, Ze jej natlacite na konec jednotky motoru a otocite jim ve sméru hodinovych

rucicek.

3. Nastavec sejmete tak, Ze jim otocite proti sméru hodinovych rucic¢ek a potom jej z jednotky motoru
vytahnete.

POUZITI

1. Zasunte zastrcku do zasuvky.
2. Stisknéte vypinac a spusti se motor. Pro vypnuti vypinac uvolnéte.
3. Ovladani rychlosti nastavte na vdmi pozadovanou rychlost (1 = nizkd, 2 = vysokad).
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Obecné Ize fici, Ze mixovaci ty¢ dokdze to samé jako bézny mixér. Mizete také misit, rozmélriovat Ci
mixovat ingredience pfimo v hrnci & mise, ve které chcete pokrm pfipravit.
At uz pouzivate jakoukoliv nadobu, ujistéte se, Ze je na stabilnim a rovném povrchu, a nddobu pfidrzujte
volnou rukou, aby vdm po pracovnim povrchu necestovala.
. Neponofujte mixovaci ty¢ nad vrchni ¢ast rovnobézné trubice.
PFi pouziti pfistroje v horkych tekutinach zajistéte, aby niiz neprorazil hladinu zesikma - tekutina by
mohla z misy/hrnce/nadoby vystfiknout.
. Pristroj nezapinejte, dokud neni ndz uvniti nddoby na zpracovéni potravin.
Pristroj pfed vyzvednutim noZze z nadrzky vypnéte.

NADOBKA

. Nadobku nenaplniujte vice jak do poloviny.
. Umistéte nddobku na stabilni a rovny pracovni povrch a pfidrZujte ji volnou rukou.

Z pracovni plochy ji nezvedejte a nedrzte ji v ruce - pokud vam vyklouzne, zranite se.
. Pro uskladnéni mUzete jako viko pouzivat protiskluzovou podlozku.

PECE A UDRZBA

1. Pfistroj vypojte ze sité.

2. Vsechny plochy otfete Cistym vihkym hadrem.
3.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd mixovaci ty¢ hned po pouziti umyjte. Ocistéte nGiz mixovaci tyce v
horké mydlové vodé pomoci nylonového kartacku. Mixovaci ty¢ nemyjte v mycce na nadobi. Vzdy se
ujistéte, Ze je mixovaci ty¢ pfed uloZenim zcela suchd. Pokud se do mixovaci ty¢e dostane voda,
postavte ji vzhliru nohama, dokud viechna voda nevytece a mixovaci ty¢ nevyschne.

Tyto dily mlzete umyt v mycce na nadobi.

Extrémni prostiedi uvniti mycky mize ovlivnit povrchovou tpravu zafizeni. Poskozeni je pak pouze
kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

RECYKLACE

ﬁ E Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kv(li obsazenym nebezpec¢nym
L]

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symboli
nesméji byt vyhazovany do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.

Recepty naleznete na nasich internetovych strankach http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/boli poucené a uvedomuju si s tym spojené rizikd. Deti
sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat. Uchovavajte pristroj a kabel
mimo dosahu deti.

A\ Pri manipuldcii s nozmi, vyprazdnovani misy a Cisteni davajte pozor,
aby ste sa neporanili.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedo3lo

k riziku.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nddob s vodou.
Nepouzivajte tyovy mixér v hordicom oleji — aj mierne horuci olej moze sposobit tazké popaleniny.
Nepouzivajte doplnky alebo vybavenie iné nez tie, ktoré boli dodané.
Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ked je poskodeny alebo ma poruchu.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej
jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.

POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

NAKRESY

1. Ovladac rychlosti 5. Néz

2. Spinac¢ 6.  ProtiSmykova podlozka

3. Pohonndjednotka 7. Odmerka

4. Ty¢ @ Vhodny do umyvacky riadu

ZAKLADANIE/ZLOZENIE NASTAVCOV

1. Pred zakladanim alebo zloZenim néstavcov vytiahnite pristroj zo zasuvky.

2. Nastavec pripojite tak, Ze ho zatlacite do koncovej ¢asti pohonnej jednotky a otocite nim v smere
hodinovych ruciciek.

3. Néstavec odpojite tak, ze ho otocite proti smeru hodinovych ruciciek, a potom ho vytiahnete z
pohonnej jednotky.

POUZIVANIE

1. Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.
2. Stlacenim spinaca motor zapnete, pustenim ho vypnete.
3. Otocte ovlddac rychlosti na vami pozadovanu rychlost (1 = nizka, 2 = vysoka).
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Vo véeobecnosti dokdze tyc¢ovy mixér urobit vietko, ¢o obycajny mixér. Prisady mozete rozmixovat do
pozadovanej konzistencie v rajnici alebo nadobe, v ktorej ich budete varit.
Bez ohladu na to, aki nadobu pouZzijete, dbajte na to, aby bola polozena na pevnom, rovnom podklade, a
drzte ju druhou rukou, aby ste zabranili jej pohybu po pracovnom povrchu.
«  Tycovy mixér nepondrajte nizsie ako je vrch rovnej trubice.
Pri pouzivani v horucich tekutinach nedovolte, aby sa n6z dotkol povrchu v uhle, inak sa moze stat,
Ze tekutina vystrekne von z misy/rajnice/nddoby.
. Nezapinajte ho, kym nie je n6z v nddobe s potravinou.
Vypnite ho pred vybratim z nadoby.

ODMERKA

. Nenapinajte odmerku do viac ako polovice jej objemu.
. Polozte na stabilny a rovny pracovny povrch, a pridrziavajte ju rukou.

Nedvihajte ju z pracovného povrchu a nedrzte ju v ruke - ak sa vySmykne, poranite sa.
. Na skladovanie mdzete pouzit protiSmykovu podlozku ako veko.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Pristroj vytiahnite z elektrickej siete.

2. Vsetky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

3. Akchcete dosiahnut najlepsie vysledky, umyte ty¢ hned po pouziti. Ocistite n6z tyce v horucej vode
so saponatom nylonovou kefkou. Ty¢ neumyvajte v umyvacke riadu. Vzdy dbajte o to, aby bola ty¢
pred uskladnenim Uplne suchd. Ak do tyce vojde voda, postavte ju otocenu naopak, az kym vsetka
voda nevytecie von.

Tieto Casti mdzete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva. Pripadné
poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
ﬁ E latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
mmmm Symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a
pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.

Recepty najdete na nadej webstranke http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia
lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie powinny
uzywac lub bawic sie urzadzeniem. Przechowuj urzadzenie i przewéd
zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci.

A\ Aby unikng¢ obrazen, przy oprdznianiu miski i czyszczeniu, ostroznie
obchodz sie z nozami.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciafa.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

®  Nie nalezy uzywa¢ tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie uzywac rozdrabniacza do goracego oleju - olej nawet umiarkowanie gorgcy moze spowodowac
powazne oparzenia.
Nie uzywaj innych akcesoridéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej
jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Regulacja predkosci 5. Ostrze

2. Wylacznik 6. Podktadka antyposlizgowa
3. Modutsilnika 7. Kielich

4. Rozdrabniacz @ Mozna my¢w zmywarce

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE PRZYSTAWEK

1. Przed zaktadaniem lub zdejmowaniem przystawek odtaczy¢ urzadzenie od sieci
2. Aby zatozy¢ nasadke, natdz ja na koniec modutu silnika i przekre¢ w prawo.
3. Abyzdjac nasadke, obrdc ja w lewo, a nastepnie ja wyciagnij z modutu silnika.
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UZYCIE

1. Widéz wtyczke w gniazdko sieciowe.
2. Naciéniecie wytgcznika uruchamia silnik, zwolnienie go zatrzymuje.
3. Obrdci¢ urzadzenie regulacji predkosci na zadang predkos¢ (1 = mata, 2 = duza).
Ogolnie, rozdrabniacz moze wykonywac wszystkie funkcje zwyczajnego blendera. Sktadniki mozna
miesza¢, uciera¢ na mase i puree w misce albo garnku, w ktérym beda gotowane.
Obojetnie, jaki pojemnik bedzie uzyty, musi zostac ustawiony na stabilnej, ptaskiej powierzchni i
dodatkowo przytrzymany reka, zeby nie przesuwat sie na powierzchni roboczej.
. Nie nalezy zanurzac rozdrabniacza ponizej poziomu réwnolegtej nasadki.
Przy uzywaniu w goracym ptynie, nie dopuszcza¢ do dziatania pod katem w stosunku do
powierzchni - ptyn moze wytrysna¢ poza miske/garnek/pojemnik.
. Nie wigczag, zanim ostrze nie znajdzie sie w pojemniku z zywnoscia.
Wytaczy¢ przed wyjeciem ostrza z pojemnika z zywnoscia.

KIELICH

. Nie napetniaj kielicha wiecej jak w potowie.

. Ustawic na stabilnej, ptaskiej powierzchnii przytrzymac wolna reka.
Nie unosi¢ ponad powierzchnie robocza i nie trzymac go w reku, jesli sie wyslizgnie, grozi
poranieniem.

. Do przechowania, role pokrywy moze peti¢ podktadka antyposlizgowa.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

1. Odtacz od pradu urzadzenie.

2. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

3. W celu uzyskania najlepszego rezultatu, rozdrabniacz po uzyciu nalezy natychmiast umy¢. Myj ostrze
rozdrabniacza goraca wodga z detergentem przy pomocy szczoteczki nylonowej. Nie myj
rozdrabniacza w zmywarce. Zawsze upewnij sig, ze przed odfozeniem rozdrabniacz jest zupetnie
suchy. Jesli do rozdrabniacza dostanie sie woda, postaw go odwrotnie, az cata woda sptynie.

Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptynac na wykonczenie powierzchni urzadzenia. Szkody po

wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie urzadzenia.
RECYKLING

Aby uniknac¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym

= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.

Przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem. Drzite uredaj i kabel van
dosega djece.

A\ Kako biste izbjegli ozljede, budite oprezni tijekom rukovanja ostricama,
praznjenja zdjele i Cis¢enja.

Pogredna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz utiCnice prije sastavljanja, rastavljanja i Cisc¢enja.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uticnicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tudeva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Ne koristite Stapni mikser u toplom ulju - ¢ak i umjereno vruée ulje moZe uzrokovati tesku opeklinu.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida viSe od 2 minute, jer se moze pregrijati. Poslije 2 minute,
iskljucite ga na najmanje 2 minute da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Regulator kontrole brzine 5. Sjetivo

2. Prekidac¢ 6.  Neklizajuce postolje

3. Motorna jedinica 7. Casa

4, Stapni nastavak @l Prikladno za pranje u perilici

STAVLJANJE/UKLANJANJE DODATAKA

1. Iskljucite aparat iz uti¢nice prije postavljanja ili skidanja dodataka.

2. Kako biste namjestili nastavak, gurnite ga na kraj motorne jedinice i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu.

3. Kako biste skinuli nastavak, okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i potom ga izvucite
iz motorne jedinice.

UPORABA

1. Stavite utikac u uti¢nicu.
2. Pritisnite prekidac ako Zelite da motor pocne sa radom, a ako ga Zelite ugasiti, otpustite prekidac.
3. Okrenite regulator kontrole brzine na zZeljenu brzinu (1 = niska, 2 = visoka).
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Opcenito, stapni mikser moze raditi sve $to normalni blender moze raditi. Mozete mijesati, napraviti pulpu
ili pire od sastojaka u loncu ili zdjeli u kojoj ¢ete ih kuhati.

Bez obzira na to koju posudu koristite, pazite da je na stabilnoj ravnoj povrsini i drzite je slobodnom
rukom da ne ode preko radne povrsine.

. Ne uranjajte Stapni mikser preko vrha paralelno postavljene cijevi.

. Kad ga koristite s vru¢im tekucinama, pazite da sjecivo ne uroni na povrsinu pod kutom, jer mozete
isprskati tekucinu izvan zdjele/posude.

Ne ukljucujte uredaj dok sjecivo nije u posudi s hranom.

Iskljucite uredaj prije podizanja ostrice is posude s hranom.

CASA

. Nemojte puniti ¢asu vise od polovice.

. Postavite je na stabilnu, ravnu povrsinu i drzite je slobodnom rukom.

. Ne podizite je s povrsine i drZite je u ruci - ako padne, povrijedit cete se.
«  Zacuvanje, mozete koristiti neklizajuce postolje kao poklopac.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. lzvucite utikac iz uti¢nice.

2. Obrisite sve povrine ¢istom vlaznom krpom.

3. Zanajbolje rezultate, nakon uporabe Stapa, odmah ga operite. Operite ostricu Stapnog dijela u
vrucoj vodi sa sapunicom, pomocu najlonske cetke. Ne perite Stapni dio u perilici. Prije nego sto
odlozite Stapni dio, uvjerite se da je potpuno suh. Ako voda ude u Stapni dio, postavite ga naopako
dok sva voda ne izade van i dok se ne osusi.

Te dijelove mozete prati u perilici.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Ostecenje treba biti
samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
ﬁ E uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
= Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovarajuéem

zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

Recepti su dostupni na nasoj web stranici http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok.

A\ Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z noZi,
praznjenju sklede in ¢iscenju.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

® Tenaprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Pali¢nega olja ne uporabljajte v vro¢em olju - tudi zmerno segreto olje lahko povzroci hude opekline.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem pred
ponovno uporabo pocakajte 2 minuti.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Nastavitev hitrosti 5. Noz

2. Stikalo 6. Nedrseci podstavek

3. Enota motorja 7. Merilna posoda

4. Pali¢nidel @w Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju

NAMESTITEV/ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV

1. Pred namestitvijo ali odstranjevanjem priklju¢kov napravo odklopite.

2. Cezelite pritrditi nastavek, ga do konca nataknite na enoto motorja in nato ga zavrtite v smeri
urinega kazalca.

3. (e zelite nastavek odstraniti, ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, nato ga povlecite z enote
motorja.

UPORABA

1. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
2. Pritisnite stikalo, da zazenete motor, in ga spustite, da motor izkljucite.
3. Nastavitev hitrosti zavrtite na Zeleno hitrost (1 = nizka, 2 = velika).
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S pali¢nim delom lahko obicajno storite vse, kar lahko storite z mesalnikom. Sestavine lahko premesate ali
pasirate kar v posodi, v kateri jih boste skuhali.
Ne glede na vrsto poskrbite, da je posoda na stabilni in ravni povrsini, pri tem pa jo podprite s prosto roko,
da preprecite njeno premikanje po delovni povrsini.
. Palicnega dela ne potopite vec kot do vrha cevi z vzporednimi stranicami.
Kadar ga uporabljate v vrocih tekoCinah, ne pustite, da bi se noz dvignil nad gladilno, saj lahko pride
do brizganja tekocine iz posode.
. Naprave ne vkljucite, dokler ni v posodi s hrano.
Napravo izkljucite, preden noz dvignete iz posode s hrano.

MERILNA POSODA

. Posode ne napolnite vec kot do polovice.

. Merilno posodo namestite na stabilno ravno delovno povrsino in jo podprite s prosto roko.
Ne dvignite je z delovne povrsine, saj se lahko v primeru zdrsa posode poskoduijete.

. Za shranjevanje lahko kot pokrov uporabite nedrseci podstavek.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

2. Vse povrsine obriite s ¢isto vlazno krpo.

3. Zanajboljse rezultate pali¢ni del pomijte takoj po uporabi. Rezilo pali¢cnega dela ocistite v vroci
milnici z najlonsko krtacko. Pali¢tnega dela ne pomivajte v pomivalnem stroju. Pali¢ni del mora biti
povsem suh, preden ga boste shranili. Ce v pali¢ni del vstopi voda, ga pustite stati obrnjenega, dokler
vsa voda ne iztece.

w Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne poskodbe bodo
vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.

Recepti so na voljo na nasem spletnem mestu http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Edv to kaAwdio givat pBapuévo, mpémel va avtikataotabei amd tov
KATOOKELOOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATo10 £€0UCI000TNUEVO
TIPOOWTIO TIPOC ATTOPUYH| KIVOUVWV.
®  Mnv XpnoluoTIoLEiTE QUTH TN GUOKEUY| KOVTA 08 Pmaviépec, VIouliépeg, VImTApeg i GA\a Soxeia mou
TIEPIEXOUV VEPO.
Mn xpnotuonoteite Tn paBdo oe kautd AadL - akdua kat To oXeTIKA (€016 Add1 umopei va Tpokahéoel
gyKavpata.
Mn xpnotgonoleite e€aptrpata S1aQopeTIkd améd autd mou TapEXOVTal amod TV ETAIPEIN HAG.
Mn XPNOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN Y0 OTTOLOVORTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIC
TIapoVoEC 0dnyieg.
Mn xpnotgomoleite Tn ouokeun dv eivat @Bappévn fi mapouoialel SuoAertoupyieg.
Mnv a@rveTe T HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOUEVA VIO TIEPIOCOTEPA ATTO 2 AETTTA, UMOPEL Val

unepBeppavOei. MeTd amd Aettoupyia 2 AemTWV, AMEVEQYOTIOIOTE Tr GUOKEUN KAl AQrOTE TN Yid
TouldxloTov 2 AemTd.

ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. Xeplotiplo Taxutntag 5. Aemiba

2. Awkontng 6.  AvtiohioOnTikr fdon

3. Kevtpikr povada 7. Kumehho Sooouétpnong

4. ECdptnua papdou @ mAévetal og mMuvTrplo mdTtwy
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TONOOETHZIH/ADAIPEXZH EEAPTHMATQN

1. Amoouv&£CTE TN GUCKEUN OO TO PEVHA TPV amd TV TomoBéTnon N TNV a@aipeon €apTNUATWV.

2. Tatnv tomoBéTnon evoc e€apTAATOC, TTIECTE TO €GO 0TO AKPO TNG HovAdaC LOTEP Kal OTPIYTE TO
de€léoTpona.

3. Natnv agaipeon evog eE0PTAUOTOC, OTPIPTE TO APIOTEPOCTPOPA KA, OTN GUVEXELD, TPABNETE TO amod
™ povada poTép.

XPHZH

1. Zuvdéote 1o @Ig otV mpida.
2. TMatAote Tov S1akOTTN yla TRV évapén Tou HOTEP, APrOTE TOV Yia TN Slakomr A&ttoupyiag.
3. Tupiote 10 XelploThplo TaxUTNTAG 0TNY EMOUUNTHA TaxVTNTa (1 = XaunAn, 2 = uPnAR).
Y€ YEVIKEC YPOAMUES, N pARSOC Umopei va KAvel OTIONTIOTE KAVEL KAl £V TUTTIKO UmAévTep. Mmopeite va
PINOKOYETE, va avVAEIEETE 1} VO TTOATOTIOIOETE GUOTATIKA OE Jial Aekdvn 1y To Umol 6mou Oa eTolpdoeTe 1o
Qaynto.
‘Omolo oKeVOC Kal va XpnotpomolioeTe, Befaiwbeite 6Tt BpiokeTal emdvw o€ pia otabepn, emimedn
EM@AVELQ KAl VO TO KPATATE PE TO ENEVOEPO XEPL 0OC WOTE VA TO AMOTPEYPETE ATO TO VA TTECEL AMO TNV
em(pavela gpyaoiag.
Mn BubBioete Tn pdBSo mapamdvw amd To ENAvw HEPOG 0TOV CWARVA TNEG TAPANNANG TTAEUPAG.
«  ‘Otav xpnotdomnoleite Tn paPdo og kKauTA LYPJ, PNV agrivete T Aemmida va Byaivel oTNV EmMEAvELD TWV
UypWV o€ Ywvia, 8161t unopei va mToIANoTel UypO €€w amd To pumol/Aekdvn/oKelog.
Mnv evepyomoleite Tn pdBéo edv n Aemida Sev PpiokeTal evieANC péoa 0To OKEVOC PaynTou.
«  Amevepyomoijote tn paBSo mPoTol TNV AYalpECETE amd To OKEVOC PayNnToU.

TO KYMNMEAAO AOXOMETPHXZHX

«  Mn yepiete to KUMEANO §OCOUETPNONG TIEPIOGOTEPO ATTO TN HEDN.
TomoBeTOTE TO EMAVW O€ Uia 0TAOEEN, EMIMESN EMPAVEL KAl KOATAOTE TO e TO EAeUBEPO XépPL Oag.
« Mnv 10 ONKWOETE aMmo TNV EMPAVELA EPYATIAG KAl TO KPATAOETE 0TO XEPL 0AC — EQV 0aC YMOTPROEL,
MMOPE( va TPAUMATIOTEITE.
Ma TV amoBrKevon, UMopEITe va XPNOIMOTOINCETE TNV AVTIOAIGONTIKY BAoN WS KamdkL.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. AmoouvS£oTe Tn GUOKEUN amd TO PEVUAL.

2. ZKouTrioTe ONEC TIC EMPAVELES L éva KaBapo Bpeyuévo mavi.

3. Tia eukoAoTEPO KaBApIopa, EemMUveTe T paP6o apéowd Petd T xprion. Kabapiote To dkpo ¢ papdou
mou éxel T Aemida o€ (eoTd vepd kal camouvada pe pia vaihov ouvptoa. Mnv tomoBeteite T pdpdo péoa
otov muvtrplo mdtwv. povrtilete mdvta va ival evielwg oteyvi n pdpdog mpiv tnv amobnkevoete. Edv
€I0XWPNOEL VEPO 0TN PARSO, KPATAOTE TV avdmoda péxpL va otpayyiel 6Ao To vepod.

Mropeite, av BéAeTe, va MAUVETE aUTA Ta €6APTANATA GTO TAUVTHPLO TATWV.
To akpaio mepIBAAOV péoa 0To MAUVTHPLO TIATWY UTTOPEL VA EMTNPEACEL TA EMPAVEIAKA QIVipiopata. Edv
npokAnBei pBopd ota e€aptripata amod To MuVTHpLo MATwy, Ba gival oTnv eEWTEPIKN TOUG EPPAvIoN
novo, Sev Ba emnpeacTei n Aeltoupyia TNG CUCKEUNG.

ANAKYKAQXZH
ﬁ K Ma v amouyn mpoPAnudtwy oto ePIBANOV Kat TV Lyeia Aoyw empPBAafwv

OUCIWY, Ol CUOKEUEC Kal Ol EMava@opTICOUEVEC KAl [N ETAVAQOPTI(OUEVES UMATAPIEG
TIOU EMONMAivovTal e KAmolo amd autd Ta cUPPOAa, dev pEMel va amoppimTovTal ME
Ta Kolvd olklakd amoppippata. Na amoppinteTe mAvTa TIC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEG Kall, 610U XPeldleTal, TIC EMavaopTI{OHEVEG Kal N EMAVAQOPTI(OHEVES
umatapie, o€ KATAAANAo, emiono onueio GUANOYRC/aVOKUKAWGNC.

Mropeite va Bpeite ouvtayég otov 1otdTomd pag http://eu.russellhobbs.com/recipes/

39



A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; ha tovdbbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A készliléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelelé Utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt allnak, és megértik a késziilék hasznalatabol
eredd veszélyeket. A késziiléket gyerekek nem hasznalhatjék, és nem
jatszhatnak azzal. A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szdmdra nem
elérhetd helyen kell tartani.

A\ A sériilések elkertilése érdekében dvatosan jarjon el a kések kezelése, a
tal kiuritése és a tisztitas soran.

A késziilék helytelen hasznalata sértilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt huzza ki a késziiléket a
konnektorbol.

Ne hagyja a készlléket drizetlendil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.

® Nehasznalja a késziiléket firdékad, zuhanyzd, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Ne hasznélja forrd olajban a mixerrudat — még a mérsékelten forré olaj is komoly égési sériilést
okozhat.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozz4 adunk.
A készliléket az utasitasokban leirtakon kiviil ms célra ne hasznélja.
Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan mikadik.
Ne mikodtesse a motort 2 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 2 perc elteltével
kapcsolja ki a késziiléket legalabb 2 percre, hogy a késziilék lehiljon.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Sebességszabélyozo 5. Kés

2. Kapcsold 6. Csuszasmentes alap

3. Motoregység 7. Mér6pohar

4. Rudtartozék @] Mosogatégépben moshatéd

TARTOZEKOK ILLESZTESE/ELTAVOLITASA

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, miel6tt a tartozékokat hozzéillesztené vagy eltévolitana.

2. Egy tartozék felszereléséhez nyomja azt a motoregység végére, majd forditsa el dramutato jarasaval
megegyez6 irdnyba.

3. Atartozék eltdvolitasahoz forditsa azt el dramutato jarasaval ellentétes iranyba, majd huzza le azt a
motoregységrol.
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HASZNALAT

1. Tegye be a dugdt a csatlakozo aljzatba.

2. Nyomja meg a kapcsologombot a motor elinditasdhoz, a kikapcsolashoz engedje el.

3. Allitsa a sebességszabalyozét a kivant sebességre (1 = alacsony, 2 = magas).

Altaldnossagban a mixerrid mindenre képes, amire egy hagyomanyos robotgép. A labosban vagy télban

olyan hozzavaldkat keverhet, aprithat vagy pépesithet, amelyeket meg kivan majd f6zni.

Barmilyen kelyhet is hasznal, bizonyosodjon meg réla, hogy stabil, sima feliileten van, és tartsa azt a

szabadon |évé kezével, hogy megakadélyozza a munkafeliletrdl valé elmozduldsat.

. Ne meritse a mixerrudat a parhuzamos oldalu csé tetején tul.

« Amikor a mixerrudat forré folyadékokban hasznlja, ne engedje, hogy a kés a folyadék felszinével
ferdén érintkezzen, mert kifrocskélhet a talbol/labosbdl/tartalybdl.

. Ne kapcsolja be a késziiléket, amig a kés az ételtartalyban van.

. Kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt a kést kiemelné az ételtartalybol.

MEROPOHAR

. A felénél jobban ne toltse meg a mérépoharat.

. Helyezze azt stabil, sima munkafeliiletre, és tartsa a szabadon 1évé kezével.

. Ne emelje fel a munkafelliletrél és tartsa a kezében - ha megcsuszik, megsértheti magat.
«  Térolashoz hasznalhatja a csuszasmentes alapot fed6ként.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késztiléket.
Az sszes feliiletet tordlje le tiszta nedves kendével.
A legjobb eredmény elérése érdekében hasznalat utan azonnal mossa el a rudat. Tisztitsa meg a rad

N =

3.

pengés végét forrd szappanos vizben nylon kefével. Ne hasznéljon mosogatdgépet a rud tisztitasara.

Mindig gy6z6djon meg réla, hogy tarolas el6tt a rid teljesen széraz. Ha viz keriil a ridba, éllitsa fel
forditva addig, amig az 6sszes viz ki nem folyik.
@ Ezek az elemek mosogatdgépben is moshatdk.
A mosogatogépben uralkodd szélséséges korlilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak. A kopés
csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késztilék mlikodését.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
Ef ﬁ nem Ujrat6lthetd akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
= kOrnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthet6 akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyijt6 kdzpontba kell vinni.

Recepteket weboldalunkon talél http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel giivenlik 8nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler. Cocuklar cihazi kullanmamali veya
onunla oyun oynamamalidir. Cihazi ve kablosunu, ¢cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde tutun.

A\ Yaralanmalar 6nlemek icin, bicaklari tutarken, hazneyi bosaltirken ve
temizlik yaparken dikkatli olun.

Cihazin yanls bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini prizden
cekin.

Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, guivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
® Bucihazi banyo kivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.
Blender ayagini kizgin yag icinde kullanmayin, sicak yag ciddi yaniklara yol acabilir.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tiriinleri kullanmayin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.
Motoru 2 dakikadan uzun suire kesintisiz calistirmayin, asirt 1sinabilir. 2 dakika sonra cihazi, dinlenmesi
icin en az 2 dakika kapali tutun.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Hizkontrolii 5. Bicak

2. Salter 6. Kaymaztaban

3. Motor Unitesi 7. Hazne

4. Blender aparati @ bulasik makinesinde yikanabilir

EKLENTILERI TAKMA/CIKARMA

1. Eklentileri takmadan veya ¢ikarmadan once cihazin fisini prizden gekin.
2. Biraparati takmak icin, onu motor Unitesinin u¢ kismina itin ve saat yoniinde déndiiriin.
3. Aparati ¢ikarmak icin, saatin aksi ydnde dondriin ve sonra aparati cekerek motor linitesinden ayirin.

KULLANIM

1. Fisi prize takin.
2. Motoru baslatmak icin diigmeye basin, kapatmak icin diigmeyi serbest birakin.
3. Hizkumandasiniistediginiz hiza cevirin (1 = diistik, 2 = yliksek).
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Genelde blender ayagi, normal bir blenderin yapabilecegi her seyi yapabilir. Malzemeleri, pisirecediniz

tencere veya kasenin icinde karistirabilir, cirpabilir veya ezebilirsiniz.

Hangi kabi kullanirsaniz kullanin, kabin saglam ve diiz bir ylizey (izerinde olmasina dikkat edin ve kabi,

calisma tezgahinin tizerinde hareket etmemesi icin serbest elinizle destekleyin.

. Blender ayagini, paralel kenarli borunun Gst kismi diger tarafa gececek sekilde siviya daldirmayin.
Cihazi sicak sivilarda kullanirken, bicagin yiizeye egimle temas etmesine izin vermeyin, kase/tencere/
kap disina sivi sicratabilirsiniz.

. Cihazi, bicak yiyecek kabinin icine tamamen girene dek calistirmayin.

Bicagi yiyecek kabindan ¢ikarmadan 6nce cihazi kapatin.

HAZNE

. Hazneyi en fazla yarisina kadar doldurun.

. Kabi saglam ve diiz bir calisma tezgahinin tizerine yerlestirin ve serbest elinizle destekleyin.
Galisma tezgahindan kaldirarak elinizde tutmayin; elinizden kaydigi takdirde kendinizi
yaralayabilirsiniz.

. islem géren malzemeyi saklamak icin, kaymaz tabani bir kapak olarak kullanabilirsiniz.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

2. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

3. Eniyisonucu almak icin blenderi kullanimdan hemen sonra yikayin. Blenderin bicak ucunu sicak
sabunlu suda naylon bir fircayla temizleyin. Blenderi bulasik makinesinde yikamayin. Saklamak izere
kaldirmadan 6nce, blenderin her zaman tamamen kuru olmasini saglayin. Blendere su girerse, tim
su akarak bosalana dek onu ters cevirerek dik tutun.

w Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir. Dis goriintislerinde hasar olabilir,
ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
= genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsliim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlint dlstrmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.

Web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu lasati aparatul si
cablul la indemana copiilor.

A\ Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti
vasul si curatati aparatul.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita

accidentele.

® Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu utilizati axul in ulei fierbinte - chiar si uleiul doar putin fierbinte poate cauza arsuri grave.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decét cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu ldsati motorul sé functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupd 2
minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Comanda de control al vitezei 5. Lama

2. Buton 6.  Suport anti-alunecare

3. Unitate motor 7. Pahar

4. Accesoriu ax @ Se poate spala in masina de spalat vase

MONTAREA/DEMONTAREA ACCESORIILOR

1. Inainte de a monta sau demonta accesoriile, scoateti aparatul din priza.

2. Pentrua monta un accesoriu, impingeti-l in capatul unitatii motorului, apoi rotiti-l in sensul acelor de
ceasornic.

3. Pentru a scoate accesoriul, rotiti-l in sensul opus acelor de ceasornic, apoi trageti accesoriul de pe
unitatea motorului.
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UTILIZARE

1. Bdgati intrerupétorul in priza.

2. Apasati butonul pentru a porni motorul, eliberati-l pentru a-l opri.

3. Reglati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (1 = micd, 2 = mare).

In general, axul poate face tot ceea ce poate face un blender normal. Puteti amesteca, scoate pulpa sau

face piure din ingrediente, din cratita sau bolul in care le veti gati.

Indiferent de recipientul pe care il folositi, asigurati-va ca este asezat pe o suprafatd stabila, plat, si tineti-I

cu mana ca sé nu cada de pe suprafata de lucru.

. Nu introduceti axul prin partea superioard a tubului plasat lateral paralel.

«  Atunci cand utilizati axul in lichide fierbinti, nu lasati lama sé atinga suprafata, deoarece riscati sa
pulverizati lichid in afara bolului/tigdii/recipientului.

. Nu porniti aparatul pana cand lama nu se afld in interiorul recipientului pentru alimente.

+  Opriti aparatul inainte de a ridica lama de pe recipientul pentru alimente.

PAHARUL

«  Nuumpleti paharul mai mult de jumatate.

«  Asezati-l pe o suprafata de lucru stabil, plata, si tineti-l cu mana libera.

«  Nuilridicati de pe suprafata de lucru si nu il tineti in mana - dacd aluneca, va veti rani.
«  Pentru depozitare, puteti folosi suportul anti-alunecare drept capac.

NGRUIJIRE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza.

Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

Pentru rezultate optime, spalati axul imediat dupa utilizare. Curatati capatul lamei axului in apa
fierbinte cu detergent, folosind o perie din nailon. Nu spélati axul in masina de spdlat vase. Asigurati-
va intotdeauna ca axul este bine uscat inainte de depozitare. Daca patrunde apd in ax, puneti-I la
scurs pana cand se scurge toatd apa.

Puteti spala aceste componente in masina de spélat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spélat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar aspectul
acestora, nu va fi afectatd functionarea aparatului.

i

1.
2.
3.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ K aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
= Simboluri, nu trebuie eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.

Retete disponibile pe site-ul nostru web http://eu.russellhobbs.com/recipes/

45



MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe rv v rv NpefaBaliTe, ako Npeaasate U ypepa. OTcTpaHeTe BCUYKY
onakoBKM Npeay ynotpeba.

BAXKHW NPEANA3HU MEPKU

Cﬂe}J,BaVITe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6e30I'IaCHOCT, BKTIOYNTENHO:

To3w ypen MoXe [la ce No/3Ba OT XOPa C OrPaHNYeHN Gr3NYECKU, CETUBHY
NI YMCTBEHN Bb3MOXKHOCTM, 1N 6€3 OMUT 1 NO3HAHMA, aKo ca Noj
HaA30Pa/MHCTPYKTUPAHM N OCb3HABAT OMAcHOCTUTE C ToBa. [lellaTa He
TpA6Ba Aa U3NON3BaT UAW a UrpasT C ypeaa. lpbxTe ypena v kabena
[laney oT AOCTbMNa Ha Aela.

A\ 3a pa n3berHete HapaHsBaHe, BHUMaBalTe Npw Non3BaHe Ha
OCTpUeTaTa, 13MNpa3BaHe Ha KyrnaTa 1 NoYnCTBaHe.

HenpasunHata ynotpeba Ha ypefia MOXe Aa A0BEfie A0 HapaHABaHe.
N3kntoueTe ypepa OT KOHTaKTa Npeam crinobssaHe, pa3rnobssaHe nw
MOYNCTBaHe.

He ocTaBainTe ypepna 6e3 HabntogeHne, fOKATO € BKNOYEH B KOHTAKTA.
AKo KabenbT e NoBpeAeH, ToM TPAOBa Aa Ce MOAMEHU OT NPOV3BOANTENS,
HeroB NpPeCTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYXKBaHEe UNW APYro

KBaﬂI/Id)I/ILl,I/IpaHO 3a Ta3u uen nmue, 3a aa ce n3b6erHe BCAKAKbB puck.
®  He BukopucToByiTE e NPUCTPIil NOGAM3Y BaH, AyLWiB, GaceiHiB Ta iHWNX pe3epByapis i3 BO.
He n3non3sBaiite npucTaBkaTta 3a NacrpaHe B ropeLLo 0ano — AOPU YMEPEHO FOPELLOTO OO MOXe
[a Npean3BUKa rolaMo n3rapsaHe.
He n3non3sBaiite akcecoapm vamv NPUCTaBKK, Pa3fIMyHK OT Te3u, NpefoCTaBeH OT Hac.
He n3nonsBaiite ypeaa 3a Apyru Lenw, 0CBEH Te3U, ONUCAHN B HACTOALMTE MHCTPYKLMN.
He n3non3gaiiTe ypeaa, ako e MOBPeAEH Uu He paboTu 13psaaHoO.
He ocTaBaitTe ABuratens fa paboty HeMPeKbCHATO NoBeye OT 2 MUHYTU, MoXe Aa nperpee. Cneg 2
MWHYTV rO N3K/0YBANTe 33 HaN-Manko 2 MUHYTW, Aa Ce Bb3CTaHOBM.

CAMO 3A JOMALLHA YINOTPEBA

UNOCTPALUN

1. KoHTpon Ha ckopocTTa 5. Octpue

2. T[lpesknioyBaTen 6. Hennb3raia ce ocHoBa

3. 3apBuxBaLy 610K 7. [papyvpaHa Yawwa

4. TpwncTaBka 3a nacupaxe MpurofeH 3a MrieHe B CbAOMUANHA MaLUVHa

MOCTABAHE/CBAJIAHE HA MPUCTABKU

1. W3knioueTe ypeda oT KOHTaKTa, NPean Aa NoCTaBATe UK CBANATE NPUCTABKUTE.,

2. 3a[JaMOHTMpaTe fAafieHa NPUCTABKa, MPUTUCHETE A KbM KPas Ha 3aABUKBaLLnsA 610K 1 A 3aBbpTeTe
MO YaCOBHIKOBATA CTPENKA.

3. 3afjawn3BaguTe NPUCTABKaTa, 3aBbpTeTe A 06PATHO Ha YaCOBHIMKOBATA CTPENKA, Cief KOeTo A
U3bpnaiiTe OT 3afBUKBALLMA BOK.
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YMOTPEBA

1. BknoyeTe Wwencena B 3aXpaHBaLLms KOHTAKT.

2. HaTucHeTe npeBKlouBaTeNs, 3a Aa CTapTvpaTe Buratens, ocBOGOAETE ro, 3a fja ro U3K/unTe.

3. 3aBbpTeTe KOHTPO/A Ha CKOPOCTTA [0 XefaHaTa CKopocT (1 = HICKA, 2 = BICOKA).

MpUHLMMHO, NprCTaBKaTa 3a NacMpaHe MOXe Aa BbPLUM BCUYKO, KOETO MOXE Aa NPaBu eiiH 0GUKHOBEH

nacatop. MoxeTe ja cMecBaTte, CMUaTe UV MopUpaTe CbCTABKITE B TUIaHa UK B KyMaTa, B KOWTO Lue i

roTeuTe.

KakbBTO 11 Cbf} Aa U3M0N3BaTe, YBEPETE C€, Ye TOM € BbpXY CTabMIHA, NI0CKa MOBbPXHOCT 1 ro

NofKpensnTe CbC cBO6OAHATA CM PbKa, 3a fla NPeJOTBPATUTE Pa3MeCTBAHETO My MO paboTHaTa

MOBbPXHOCT.

«  He noTansiiTte npucTaBKaTa 3a NacvpaHe Haj ropHaTta 4acT Ha Tpb6aTa C ycrnopeaHnTe CTpaHu.

«  Korarto f 3mon3sate B ropeLLy TEYHOCTH, HE MO3BONABAITE OCTPUETO Aa YAPA MOBBPXHOCTTA NOA
b1, MOHEXe MOXe fla Pa3npbCHETE TEUHOCT M3BbH KynaTa/TaBaTa/cbpa.

+  He BK/loYBaiiTe, JOKATO OCTPMETO HE € BBTPE B Cbjja 33 XpaHaTa.

«  W3KknioyeTe, npeam fa NOBAMIHETE OCTPUETO OT Cb/ia 33 XpaHaTa.

FPAAYWUPAHATA YALLA

. He nbnHeTe rpapyvpaHara yalla noseye OT MOMOBKHATA.

. Pa3snonoxeTe Bbpxy cTabusHa, paBHa paboTHa MOBBPXHOCT 1 A NOAKpensiiTe CbC cBObOLHATA CM
pbKa.

. He s nospuraiite ot paboTHaTa NOBBPXHOCT 1 He A iPbKTE B PbKaTa C - ako CE 3MNb3HE, Le ce
HapaHuTe.

. Mpu CbXpaHeHNETO MOXETE Aa 3MOoN3BaTe HeMb3rallaTa ce OCHOBA KaTo Kanak.

TPV U NOAAPBXKKA

1. W3knioueTte ypepa oT 3axpaHBaHeTo.

2. TouncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTM C YMCTa BNIaXkHa Kbpra.

3. 3aHaii-fobpy pesynTaTii, U3MMIATE NPUCTaBKaTa 3a NacMpaHe HeMoCcpPeACTBEHO cref ynotpeba.
M3muiiTe ocTpreTo 1 B ropella canyHeHa Bofa C HalloHOBa YeTKa. He n3nonseainte cbaomuanHa
unHUA. BuHaru npoBepsBaliTe Janu e HaMbJIHO CyXa, Npeay fa A npubepete. AKO B Hes NonagHe
BO/Ia, 0ObPHETE NPKCTaBKaTa, AOKATO BOfaTa U3Teye.

MoeTe aa n3mmeTe Te3n YacTu B CbAOMUANHN MallUHa.

EkcTpemHaTa cpefia B MUs/IHaTa MallHa MOXe Aa NMOBPEAMN MOBbPXHOCTHUTE MNOKPUTUS Ha
noBbpXHOCTUTE. MoraT fja ce nonyyaT camo KO3METUYHU HapaHABaHWA, KOUTO HAMa Aia MOBNUAAT BbPXY
pabotarta Ha ypega.

PEUVUKNUPAHE
3a pa ce u3berHat eKoNOrNYHY 1 3aPaBHM NPobaemu Nopajy Hannure Ha onacHN
cybcTaHumy, ypenuTe, akyMynaTopHUTE U HeaKyMynaTopHUTe 6aTepum, 0603HaueHm ¢

mmmmm  €/1VH OT T€31 CUMBOJIU, He TPsA6BA [a Ce U3XBbPAAT 3a8JHO C HECOPTUPAHM OBLYUHCKI
oTnagbUy. BUHarv usxebpnsiTe enekTprulecki 1 eNeKTPOHHU NPOAYKTY 1, KbETO e
MPUI0XKNMO, aKyMyaTOPHI 11 HeaKyMynaTopHW 6aTepui, Ha NOAX0AALLO oduLnanHo
MSACTO 3a pelyKnpaHe/cbbrpaHe.

Pevuientn nma Ha Hawarta yeb ctpaHuua http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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25232-56 220-240V~50/60Hz 600-700Watts

25232-56 220-240B~50/60r1 600-700 Bt

T22-9000624



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Russell Hobbs, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

akcija-cena/
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